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(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÝ PARLAMENT

ROZHODNUTÍ PŘEDSEDNICTVA EVROPSKÉHO PARLAMENTU 

ze dne 13. prosince 2021, 

kterým se mění prováděcí opatření ke statutu poslanců Evropského parlamentu 

(2021/C 520/01)

PŘEDSEDNICTVO EVROPSKÉHO PARLAMENTU,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 223 odst. 2 této smlouvy,

s ohledem na statut poslanců Evropského parlamentu (1),

s ohledem na článek 25 jednacího řádu Evropského parlamentu,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) V souladu s čl. 69 odst. 1 prováděcích opatření ke statutu poslanců Evropského parlamentu (2) (dále jen „prováděcí 
opatření“) může předsednictvo každoročně valorizovat výši úhrady cestovních výdajů, příspěvku na pobyt 
a příspěvku na všeobecné výdaje až do výše rovnající se roční míře inflace v Evropské unii zveřejněné Eurostatem, 
která odpovídá měsíci říjnu předcházejícího roku.

(2) Míra inflace v Evropské unii v období mezi říjnem 2020 a říjnem 2021, kterou zveřejnil Eurostat dne 17. listopadu 
2021, činila 4,4 %. Nové částky vycházející z úpravy, která je nezbytná kvůli zohlednění této míry inflace, by se měly 
uplatňovat ode dne 1. ledna 2022 a prováděcí opatření by měla být odpovídajícím způsobem pozměněna.

(3) Podle čl. 69 odst. 2 prováděcích opatření se maximální výše úhrady výdajů na parlamentní asistenty podle čl. 33 
odst. 4 prováděcích opatření v případně potřeby každoročně valorizuje na základě údajů získaných podle článku 65 
služebního řádu úředníků Evropské unie stanoveného nařízením Rady (EHS, Euratom, ESUO) č. 259/68 (3).

(4) Komise v této souvislosti stanovila koeficient platových úprav pro rok 2021 ve výši 1,9 %. Vzhledem k uvedeným 
skutečnostem by měla být maximální výše měsíční úhrady výdajů na parlamentní asistenty zvýšena na částku 
26 107 EUR s účinností od 1. července 2021,

(1) Rozhodnutí Evropského parlamentu 2005/684/ES, Euratom ze dne 28. září 2005 o přijetí statutu poslanců Evropského parlamentu 
(Úř. věst. L 262, 7.10.2005, s. 1).

(2) Rozhodnutí předsednictva Evropského parlamentu ze dne 19. května a 9. července 2008, kterým se stanoví prováděcí opatření ke 
statutu poslanců Evropského parlamentu (Úř. věst. C 159, 13.7.2009, s. 1).

(3) Úř. věst. L 56, 4.3.1968, s. 1.
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PŘIJALO TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Prováděcí opatření se mění takto:

1) V článku 15 se písmeno c) nahrazuje tímto:

„c) v případě cesty automobilem se pro úhradu zavádí strop 1 000 km na cestu tam nebo zpět: až do výše 
0,56 EUR/km; tato částka může být případně zvýšena o cenu přepravy trajektem nebo obdobným dopravním 
prostředkem.“

2) V článku 20 se odstavec 1 mění takto:

a) písmeno a) se nahrazuje tímto:

„a) pro úsek od 0 do 50 km: 25,01 EUR;“;

b) písmeno b) se nahrazuje tímto:

„b) pro úsek od 51 do 250 km: 0,14 EUR/km;“

3) Článek 22 se mění takto:

a) odstavec 1 se nahrazuje tímto:

„1. Maximální výše roční úhrady nákladů na cesty uskutečněné podle čl. 10 odst. 1 písm. b) činí 4 716 EUR.“;

b) v odstavci 3 se první pododstavec nahrazuje tímto:

„3. Maximální roční výše úhrady skutečně vynaložených cestovních výdajů souvisejících s cestami předsedů 
výborů nebo podvýborů za účelem účasti na konferencích nebo akcích, které se zabývají tématem evropského rázu 
spadajícím do působnosti výboru nebo podvýboru a které mají parlamentní rozměr, činí 4 716 EUR. Tuto účast 
musí předem schválit předseda Parlamentu po ověření stavu finančních prostředků, které jsou k dispozici v rámci 
výše uvedené maximální částky.“

4) V článku 24 se odstavec 2 nahrazuje tímto:

„2. Pokud se oficiální činnost uskuteční na území Unie, obdrží poslanci paušální příspěvek 338 EUR.“

5) V článku 26 se odstavec 2 nahrazuje tímto:

„2. Měsíční výše příspěvku podle článku 25 činí 4 778 EUR.“

6) V článku 33 se odstavec 4 nahrazuje tímto:

„4. Maximální výše měsíční úhrady výdajů vynaložených na všechny osobní asistenty podle článku 34 činí 
26 107 EUR s účinností od 1. července 2021.“.

Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto rozhodnutí se použije ode dne 1. ledna 2022 s výjimkou čl. 1 odst. 6, který se použije ode dne 1. července 2021.
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RADA

Níže uvedené informace jsou určeny této skupině: 

PALESTINSKÝ ISLÁMSKÝ DŽIHÁD (PIJ) 

Tato skupina je zařazena na seznam osob, skupin a subjektů, na něž se vztahují články 2, 3 a 4 
společného postoje Rady 2001/931/SZBP o uplatnění zvláštních opatření k boji proti terorismu, 
a nařízení Rady (ES) č. 2580/2001 o zvláštních omezujících opatřeních namířených proti některým 

osobám a subjektům s cílem bojovat proti terorismu 

(viz přílohy rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/1192 a prováděcího nařízení Rady (EU) 2021/1188) 

(2021/C 520/02)

Výše uvedené skupině, zařazené na seznam obsažený v rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/1192 (1) a v prováděcím nařízení 
Rady (EU) 2021/1188 (2), se oznamují níže uvedené skutečnosti.

Nařízení Rady (ES) č. 2580/2001 (3) stanoví, že všechny finanční prostředky a jiné finanční a hospodářské zdroje patřící 
dotčeným osobám a skupinám se zmrazují a že žádné finanční prostředky ani jiné finanční a hospodářské zdroje jim 
nesmějí být přímo ani nepřímo zpřístupněny.

Rada obdržela nové informace týkající se zařazení výše uvedené skupiny na tento seznam. Po zvážení těchto nových 
informací má Rada v úmyslu odpovídajícím způsobem změnit příslušná odůvodnění.

Dotčená skupina může požádat o zamýšlené odůvodnění skutečnosti, že zůstává zařazena na výše uvedeném seznamu, a to 
na této adrese:

Council of the European Union (Attn: COMET designations)
Rue de la Loi / Wetsraat 175
1048 Brusel
BELGIE

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Žádosti je třeba předložit do 3. ledna 2022.

Skupina může kdykoli zaslat Radě na výše uvedenou adresu žádost, aby rozhodnutí o jejím zařazení na tento seznam 
a ponechání na seznamu bylo znovu zváženo, a podložit ji příslušnými doklady. Žádosti budou po obdržení posouzeny. 
V této souvislosti se dotčená skupina upozorňuje na skutečnost, že Rada provádí pravidelný přezkum seznamu v souladu 
s čl. 1 odst. 6 společného postoje 2001/931/SZBP (4).

Dotčená skupina se upozorňuje, že má možnost požádat příslušné orgány daného členského státu (členských států) 
uvedené v příloze nařízení, aby jí vydaly povolení použít zmrazené finanční prostředky na základní potřeby nebo 
konkrétní platby v souladu s čl. 5 odst. 2 daného nařízení.

(1) Úř. věst. L 258, 20.7.2021, s. 42.
(2) Úř. věst. L 258, 20.7.2021, s. 14.
(3) Úř. věst. L 344, 28.12.2001, s. 70.
(4) Úř. věst. L 344, 28.12.2001, s. 93.
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Oznámení určené osobě, na niž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 2011/ 
72/SZBP a nařízením Rady (EU) č. 101/2011 o omezujících opatřeních vůči některým osobám, 

subjektům a orgánům vzhledem k situaci v Tunisku 

(2021/C 520/03)

Paní Halimě Bent Zine El Abidine Ben Haj Hamda BEN ALIOVÉ (č. 7), která je uvedena v příloze rozhodnutí Rady 
2011/72/SZBP (1) a v příloze I nařízení Rady (EU) č. 101/2011 (2)o omezujících opatřeních vůči některým osobám, 
subjektům a orgánům vzhledem k situaci v Tunisku, se dávají na vědomí následující informace.

Rada má v úmyslu zachovat omezující opatření vůči výše uvedené osobě, a to na základě nového odůvodnění. Této osobě 
se sděluje, že může do 3. ledna 2022 podat Radě žádost za účelem získání zamýšleného odůvodnění svého označení, a to 
na tuto adresu:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

(1) Úř. věst. L 28, 2.2.2011, s. 62.
(2) Úř. věst. L 31, 5.2.2011, s. 1.

CS Úřední věstník Evropské unie C 520/4 27.12.2021  

mailto:sanctions@consilium.europa.eu


EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

22. prosince 2021

(2021/C 520/04)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,1301

JPY japonský jen 129,08

DKK dánská koruna 7,4362

GBP britská libra 0,84900

SEK švédská koruna 10,2906

CHF švýcarský frank 1,0432

ISK islandská koruna 146,80

NOK norská koruna 10,0613

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,240

HUF maďarský forint 368,54

PLN polský zlotý 4,6320

RON rumunský lei 4,9503

TRY turecká lira 14,0719

AUD australský dolar 1,5758

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,4589

HKD hongkongský dolar 8,8155

NZD novozélandský dolar 1,6674

SGD singapurský dolar 1,5422

KRW jihokorejský won 1 346,25

ZAR jihoafrický rand 17,9668

CNY čínský juan 7,1999

HRK chorvatská kuna 7,5208

IDR indonéská rupie 16 102,79

MYR malajsijský ringgit 4,7617

PHP filipínské peso 56,772

RUB ruský rubl 83,4396

THB thajský baht 38,130

BRL brazilský real 6,4616

MXN mexické peso 23,4700

INR indická rupie 85,4070

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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Směnné kurzy vůči euru (1)

23. prosince 2021

(2021/C 520/05)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,1310

JPY japonský jen 129,39

DKK dánská koruna 7,4362

GBP britská libra 0,84228

SEK švédská koruna 10,3035

CHF švýcarský frank 1,0413

ISK islandská koruna 147,00

NOK norská koruna 10,0113

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,088

HUF maďarský forint 369,84

PLN polský zlotý 4,6280

RON rumunský lei 4,9495

TRY turecká lira 12,6525

AUD australský dolar 1,5639

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,4510

HKD hongkongský dolar 8,8215

NZD novozélandský dolar 1,6609

SGD singapurský dolar 1,5379

KRW jihokorejský won 1 343,29

ZAR jihoafrický rand 17,7769

CNY čínský juan 7,2056

HRK chorvatská kuna 7,5165

IDR indonéská rupie 16 041,87

MYR malajsijský ringgit 4,7502

PHP filipínské peso 56,633

RUB ruský rubl 83,2366

THB thajský baht 37,934

BRL brazilský real 6,4015

MXN mexické peso 23,4090

INR indická rupie 85,0775

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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Směnné kurzy vůči euru (1)

24. prosince 2021

(2021/C 520/06)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,1317

JPY japonský jen 129,45

DKK dánská koruna 7,4360

GBP britská libra 0,84389

SEK švédská koruna 10,3300

CHF švýcarský frank 1,0402

ISK islandská koruna 147,20

NOK norská koruna 10,0043

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,014

HUF maďarský forint 370,82

PLN polský zlotý 4,6190

RON rumunský lei 4,9498

TRY turecká lira 13,2402

AUD australský dolar 1,5645

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,4502

HKD hongkongský dolar 8,8255

NZD novozélandský dolar 1,6589

SGD singapurský dolar 1,5343

KRW jihokorejský won 1 343,18

ZAR jihoafrický rand 17,5821

CNY čínský juan 7,2064

HRK chorvatská kuna 7,5108

IDR indonéská rupie 16 056,50

MYR malajsijský ringgit 4,7480

PHP filipínské peso 56,592

RUB ruský rubl 83,2027

THB thajský baht 37,833

BRL brazilský real 6,4229

MXN mexické peso 23,3103

INR indická rupie 84,8850

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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Oznámení Komise podle čl. 7 odst. 3 písm. b) protokolu č. 1 k Prozatímní dohodě o hospodářském 
partnerství mezi Pobřežím slonoviny na jedné straně a Evropským společenstvím a jeho členskými 

státy na straně druhé 

Kumulace mezi Evropskou unií a jinými státy západní Afriky, jinými státy AKT a zámořskými 
zeměmi a územími Evropské unie podle čl. 7 odst. 1 a 2 protokolu č. 1 k prozatímní dohodě 

o hospodářském partnerství mezi Pobřežím slonoviny a Evropským společenstvím 

(2021/C 520/07)

Ustanovení čl. 7 odst. 1 protokolu č. 1 k prozatímní dohodě o hospodářském partnerství („EPA“) mezi Pobřežím slonoviny 
a Evropským společenstvím umožňuje vývozcům v rámci Unie (1), aby považovali materiály pocházející z:

— jiných států západní Afriky (2), jež využívají bezcelního přístupu a přístupu nepodléhajícího kvótám na trh Evropské 
unie,

— jiných afrických, karibských a tichomořských států (státy AKT), které provádějí alespoň prozatímně dohodu 
o hospodářském partnerství, nebo

— zámořských zemí a území Unie („ZZÚ“),

za materiály pocházející z Unie, jsou-li obsaženy v produktu vyrobeném v Unii a vyváženém do Pobřeží slonoviny v rámci 
dohody o hospodářském partnerství, s výhradou dalších podmínek stanovených v článku 7.

Ustanovení čl. 7 odst. 2 protokolu č. 1 umožňuje vývozcům v rámci Unie, aby považovali opracování nebo zpracování 
provedené v jiných státech AKT, které provádějí alespoň prozatímně dohodu o hospodářském partnerství, nebo v ZZÚ, 
jako by bylo provedeno v Unii, u produktu vyrobeného v Unii a vyváženého do Pobřeží slonoviny v rámci dohody 
o hospodářském partnerství, s výhradou dalších podmínek stanovených v článku 7.

Unie uzavřela dohody nebo ujednání o správní spolupráci se státy AKT, které uplatňují dohody o hospodářském 
partnerství, se ZZÚ a se státy západní Afriky, jež využívají evropského všeobecného systému preferencí, splňující nezbytné 
požadavky. Evropská komise k těmto dohodám nebo ujednáním poskytla Pobřeží slonoviny podrobné informace. Unie 
tudíž vyhověla správním požadavkům uvedeným v čl. 7 odst. 3 protokolu č. 1.

Od 1. ledna 2022 se proto v Unii může použít kumulace podle článku 7 protokolu č. 1, a to následovně:

Kumulace podle čl. 7 odst. 2 protokolu č. 1 může být uplatňována s následujícími zeměmi:

— státy AKT, které uplatňují dohodu o hospodářském partnerství:

— CARIFORUM: Antigua a Barbuda, Bahamské společenství, Barbados, Belize, Dominické společenství, Dominikánská 
republika, Grenada, Guyanská republika, Jamajka, Svatý Kryštof a Nevis, Svatá Lucie, Svatý Vincenc a Grenadiny, 
Republika Trinidad a Tobago a Surinamská republika;

— region střední Afriky: Kamerunská republika;

— region východní a jižní Afriky: Komorský svaz, Madagaskarská republika, Mauricijská republika, Republika 
Zimbabwe a Seychelská republika;

(1) Rozhodnutí Výboru EPA, zřízeného Prozatímní dohodou o hospodářském partnerství mezi Pobřežím slonoviny na jedné straně 
a Evropským společenstvím a jeho členskými státy na straně druhé, č. 2/2019 ze dne 2. prosince 2019 o přijetí protokolu č. 1 
o definici pojmu „původní produkty“ a o metodách správní spolupráce (Úř. věst. L 49, 21.2.2020, s. 1).

(2) Benin, Burkina Faso, Gambie, Ghana, Guinea, Guinea-Bissau, Kapverdy, Libérie, Mali, Mauritánie, Niger, Nigérie, Senegal, Sierra Leone 
a Togo.
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— Jihoafrické společenství pro rozvoj: Jihoafrická republika, Království Lesotho, Mosambická republika, Namibijská 
republika, Republika Botswana a Svazijské království;

— tichomořský region: Fidžijská republika, Nezávislý stát Papua-Nová Guinea, Samoa a Šalamounovy ostrovy;

— region západní Afriky: Ghanská republika;

— ZZÚ:

— Aruba, Bonaire, Sint Eustasius a Saba, Curaçao, Francouzská jižní a antarktická území, Francouzská Polynésie, 
Grónsko, Nová Kaledonie a závislá území, Saint Pierre a Miquelon, Sint Maarten, Svatý Bartoloměj a Wallis 
a Futuna.

Kumulace původu podle čl. 7 odst. 1 protokolu č. 1 se kromě výše uvedených zemí může použít i s následujícími zeměmi:

— region západní Afriky (státy využívající všeobecného systému preferencí): Benin, Burkina Faso, Gambie, Guinea-Bissau, 
Guinejská republika, Kapverdy, Libérie, Mali, Mauritánie, Niger, Nigérie, Senegal, Sierra Leone a Togo.

Toto oznámení se zveřejňuje v souladu s čl. 7 odst. 3 písm. b) protokolu č. 1 k prozatímní dohodě o hospodářském 
partnerství mezi Pobřežím slonoviny a Evropským společenstvím.
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků 

(M.10535 – GIP / APG / AUSTRALIANSUPER / PEEL GROUP / PEEL PORTS) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(2021/C 520/08)

1. Komise dne 14. prosince 2021 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Global Infrastructure Management, LLC prostřednictvím svého fondu Global Infrastructure Partners („GIP“, Spojené 
státy americké),

— APG Asset Management N.V. („APG“, Nizozemsko),

— AS Infra PP Pty Ltd, jednající jako svěřenský správce AS Infra PP Trust („AS“, Austrálie),

— Peel Holdings Group Limited („PG“, Spojené království),

— Peel Ports Group Limited („cílový podnik“, Spojené království).

Podniky GIP, APG, AS a PG získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a odst. 4 nařízení o spojování společnou kontrolu nad 
cílovým podnikem („transakce“).

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku GIP: jedná se o fondy investující do kapitálu a příbuzných nástrojů v oblasti infrastruktury a s infrastrukturou 
souvisejících aktiv v odvětvích dopravy, energetiky, vodárenství, nakládání s odpady a dalších odvětvích veřejných 
služeb. Jedna z portfoliových společností, nad níž GIP vykonává společnou kontrolu, Terminal Investment Limited Sarl 
(„TIL“), se věnuje investicím, rozvoji a správě kontejnerových terminálů ve 27 zemích po celém světě, včetně 
kontejnerového terminálu v přístavu v Liverpoolu (L2 Terminal), který společně kontroluje s cílovým podnikem,

— podniku APG: dceřiná společnost podniku APG Groep N.V., jednoho z největších nizozemských poskytovatelů 
penzijních produktů, která působí celosvětově v oblasti správy aktiv pro penzijní fondy v různých odvětvích, včetně 
vzdělávání, státní správy, stavebnictví, energetiky a podniků veřejných služeb,

— podniku AS: největší penzijní fond v Austrálii a jeden z 25 celosvětově nejvýznamnějších penzijních fondů, který 
investuje po celém světě do nekótovaných aktiv, konkrétně do infrastruktury, nemovitostí, dluhových nástrojů 
a soukromého kapitálu,

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
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— podniku PG: investiční společnost s diverzifikovaným portfoliem investic do nemovitostí, v oblasti dopravy 
a infrastruktury. Působí převážně ve Spojeném království,

— cílového podniku: poskytuje přístavní služby ve Spojeném království a Irsku a lodní přepravu ve Spojeném království, 
Irsku a Evropě. Zajišťuje přístavní služby mj. pro přístavy Port of Liverpool, Manchester Ship Canal, Port of Heysham, 
London Medway, Port of Great Yarmouth, Clydeport a Dublin Marine Terminals v Irsku. Cílový podnik má dceřinou 
společnost BG Freight Line („BG“), která poskytuje pobřežní kontejnerovou přepravu.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.10535 – GIP / APG / AUSTRALIANSUPER / PEEL GROUP / PEEL PORTS

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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JINÉ AKTY

EVROPSKÁ KOMISE

Zveřejnění oznámení o schválení standardní změny specifikace výrobku týkající se názvu v odvětví 
vína, jak je uvedeno v čl. 17 odst. 2 a 3 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33 

(2021/C 520/09)

Toto oznámení se zveřejňuje v souladu s čl. 17 odst. 5 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33 (1).

OZNÁMENÍ O SCHVÁLENÍ STANDARDNÍ ZMĚNY, KTERÝM SE MĚNÍ JEDNOTNÝ DOKUMENT

Barsac

PDO-FR-A0186-AM03

Datum oznámení: 26. 10. 2021

POPIS A DŮVODY SCHVÁLENÉ ZMĚNY

1. Oficiální zeměpisný kodex

Obce v zeměpisné oblasti a v oblasti v bezprostřední blízkosti byly aktualizovány v souladu s úředním zeměpisným 
kodexem.

Hranice oblasti zůstává stejná.

Jednotný dokument se mění v bodech 6 a 9.

2. Pravidla řezu

Pravidlo řezu u odrůdy Muscadelle se změnilo z řezu s jedním očkem na čípek na řez se dvěma očky na čípek s nejvýše 
8 očky. Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je zmírnit pokles vitality této moštové odrůdy.

Jednotný dokument se mění v bodě 5.1.

3. Agroenvironmentální ustanovení

Do specifikace produktu byla doplněna tato agroenvironmentální ustanovení:

Odumřelé keře musí být z pozemků odstraněny, jakékoli skladování těchto odumřelých keřů na pozemcích je 
zakázáno.

Půda nesmí být ponechána ladem.

Celkové chemické odplevelování pozemků je zakázáno.

Všichni vinaři vypočítávají a zaznamenávají svůj index četnosti ošetření.

Těmito změnami se lépe zohlední poptávka po ochraně životního prostředí a po snížení používání přípravků na 
ochranu rostlin.

Těmito změnami se nemění jednotný dokument.

4. Koeficient K

Přidává se koeficient K, který umožňuje sklizeň vín z přezrálých hroznů a suchých vín na stejném pozemku.

(1) Úř. věst. L 9, 11.1.2019, s. 2.
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Vína nesoucí označení Barsac jsou vína vyrobená z přezrálých hroznů nebo hroznů napadených ušlou plísní botrytis, 
které se sklízejí postupným tříděním. V závislosti na klimatických podmínkách však hrozny nejsou pokaždé pro 
výrobu likérových vín se zbývajícími cukry vhodné. Zavedení koeficientu K umožňuje zpracování těchto hroznů na 
suchá vína.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

5. Datum propuštění vín do oběhu mezi oprávněnými skladovateli

V kapitole 1 části IX bodě 5 se zrušuje písmeno b) o datu uvedení vín do oběhu mezi oprávněnými skladovateli.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

6. Přechodná opatření

Přechodná opatření, jejichž platnost uplynula, jsou ze specifikace vyňata.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

7. Prohlášení o stažení z trhu

Byla doplněna ohlašovací povinnost v případě stažení z trhu pro označení Barsac a Sauternes. Tato změna byla 
provedena s cílem získat lepší znalosti o stažených objemech.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

8. Prohlášení o nároku

Znění prohlášení o nároku bylo pozměněno tak, aby bylo zasláno organizaci producentů před 15. prosincem 
sklizňového roku.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

9. Údaje o kontrolním subjektu

Znění odkazu na kontrolní subjekt bylo revidováno, aby bylo v souladu se zněním použitým v jiných specifikacích 
produktu. Tento pozměňovací návrh je čistě redakční povahy.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

JEDNOTNÝ DOKUMENT

1. Název (názvy)

Barsac

2. Typ zeměpisného označení:

CHOP – chráněné označení původu

3. Kategorie výrobků z révy vinné

1. Víno

4. Popis vína (vín)

Barsac

STRUČNÝ POPIS

Tichá bílá vína se zbytkovým cukrem

Mají přirozený obsah alkoholu ≥ 15 % objemových.

Po úpravě koncentrace nepřekračuje celkový obsah alkoholu ve vínech 21 % objemových.
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Každá šarže vína uváděného na trh v sudech nebo v balení má obsah zkvasitelných cukrů ≥ 45 g/l.

Vlastnosti vín Barsac jsou způsobeny zejména botrytizací hroznů, přičemž houby způsobují biochemické procesy, 
které vedou ke specifické vůni a chuti, jakož i ke koncentraci cukrů v bobulích. Mladá vína mají zlatavou barvu 
a květinové a ovocné aroma, s přibývajícím věkem se jejich barva mění na jantarovou a rozvíjí se jejich „pražený“ 
buket, který se skládá z výrazného aroma toastů, kandovaného ovoce, citrusů a medu se silnou aromatickou 
perzistencí. Mají velmi kulatou a vláčnou chuť. Vyznačují se výraznou ovocnou vůní a živostí, která je dána 
vápencovým teroirem, který se rovněž často odráží v minerální struktuře, která je pevná a vyvážená.

OBECNÉ ANALYTICKÉ VLASTNOSTI

Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových):

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových) 12

Minimální celková kyselost v miliekvivalentech na litr

Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech na litr) 25

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech na litr)

5. Enologické postupy

5.1. Zvláštní enologické postupy

1. Hus tot a  a  s p on

Pěstební postupy

Vinice mají minimální hustotu výsadby 6 500 rostlin na hektar. Spon mezi keři v téže řadě musí být přinejmenším 
0,80 metru. Průměrná vzdálenost mezi řádky révy vinné nesmí být více než 1,90 metru.

2. Prav id la  řezu

Pěstební postupy

Řez se provádí nejpozději 1. května.

Řez révy se provádí pomocí následujících technik:

— odrůda Muscadelle B: do vějíře, keř tvořený dvěma až pěti rameny s nejvýše šesti čípky seříznutými na 2 očka, 
celkem nejvýše 8 oček;

— odrůda Sémillon B: do vějíře, keř tvořený dvěma až pěti rameny s nejvýše šesti čípky seříznutými na 2 očka, nebo 
Guyotovým řezem, s maximálně 6 očky na tažeň a dvěma čípky řezanými na maximálně 2 očka, z nichž jeden je 
na základu tažně;

— odrůda révy Sauvignon B a Sauvignon gris G: do vějíře, keř tvořený dvěma až pěti rameny s nejvýše šesti čípky 
seříznutými na 2 očka, kombinovaným Guyotovým řezem s maximálně 6 očky na tažeň a dvěma čípky řezanými 
na maximálně 2 očka, z nichž jeden je na základu tažně; bordeauxským řezem, kdy každý keř má dva tažně 
s maximálně čtyřmi pupeny na každém z nich.

3. Zvláš tn í  před pisy  p ro  sk l i z e ň

Pěstební postupy

Vína se vyrábějí z přezrálých hroznů (přítomnost ušlechtilé plísně), které se sklízejí ručně postupným tříděním.

4. Ob ohacování

Zvláštní enologické postupy

Obohacování se povoluje v souladu s pravidly stanovenými ve specifikaci.
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5.2. Maximální výnosy

1. 28 hektolitrů na hektar

6. Vymezená zeměpisná oblast

Sklizeň hroznů, vinifikace, výroba a zrání se provádějí na území obce Barsac na základě oficiálního zeměpisného 
kodexu ze dne 19. března 2021, v departementu Gironde.

7. Hlavní moštová odrůda (moštové odrůdy)

Muscadelle B

Sauvignon B – Sauvignon blanc

Sauvignon gris G – Fié gris

Sémillon B

8. Popis souvislostí

Specifické podnebí nabízí specifické mikroklimatické podmínky, které vedou k tomu, že se na hroznech rozvíjí 
mikroskopická houba „Botrytis cinerea“, „ušlechtilá plíseň“, což vínům Sauternes dodává v tomto specifickém prostředí 
typické vlastnosti.

Vína se vyrábějí z révy na pozemcích nebo částech pozemků, na které se vztahuje přísné a přesné vymezení na základě 
objektivních, technických a předchozích kritérií produkce.

Lidé si vybírali moštové odrůdy, které nejlépe vyhovují této botrytické výrobě vína, a proto je víno Sauternes vyráběno 
z odrůdy Sémillon B.

Kromě toho, aby bylo dosaženo dostatečné koncentrace pro výrobu těchto vín, prořezávání je přesně stanoveno 
a specifikováno pro každou odrůdu. Často se používá krátký řez do vějíře, specifický pro tento region.

Za účelem dosažení vynikající kvality se vína vyrábějí z ručně sklizených přezrálých hroznů (přítomnost ušlechtilé 
plísně), které jsou tříděny postupně. Výnosy jsou po přezrání velmi nízké, tím spíš, že měnící se klimatické podmínky 
podle ročníků někdy sklizeň výrazně snižují. O použití přezrálých hroznů svědčí průměrný minimální přirozený 
obsah alkoholu ve víně 15 % objemových.

Hustota výsadby je vysoká, protože produkce vína na rostlinu je po koncentraci velmi nízká. Fermentace těchto vín je 
pomalá, často probíhá v sudech. Před plněním do lahví procházejí vína dlouhým zráním, což je nezbytné pro jejich 
zušlechtění a lepší vyjádření jejich vlastností.

Všechny tyto výrobní podmínky jsou totožné s podmínkami označení Sauternes. Rozdíl mezi obcí Barsac a ostatními 
obcemi s označením „Sauternes“ je dán především specifickými vlastnostmi půdy a krajiny. Zásobování vodou 
a vápencové minerální prvky půdy dodávají jejím vínům originální nádech, vína jsou spíše živá, s dlouhotrvajícími 
vůněmi s výraznými ovocnými tóny.

Pověst vín z Barsacu se v minulosti rychle rozšířila, místní vinařské „zámky“ se staly emblematickými. Vesnice Barsac 
se od 13. století těší titulu „královské převorství“ a přístav Barsac byl jedním z nejdůležitějších přístavů na levém 
břehu Garonny, odkud se přes Garonnu na bárkách (tradičních dopravních lodích) přepravovalo do Bordeaux velké 
množství zboží, včetně vína v sudech.

Klasifikace vín Bordeaux z roku 1855, kterou inicioval císař Napoleon III. pro Světovou výstavu, dala tomuto 
označení vín z departementu Gironde velkou váhu a zařadila deset vín (dvě s přívlastkem „premiers crus“ a osm 
s přívlastkem „second crus“) z obce Barsac mezi 27 vín s přívlastkem (crus classés) z pěti obcí s označením 
„Sauternes“. Toto zařazení zohlednilo ceny vín, neboť ceny odrážely jejich jakost. Vína „crus classés“ představují 30 % 
produkce vín označení „Barsac“. Tato vína jsou známá po celém světě, jsou vyvážena ve velkém množství a jejich 
věhlas nelze popřít ani dnes.
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9. Další základní podmínky (balení, označování a další požadavky)

Oblast v bezprostřední blízkosti

Právní rámec:

Vnitrostátní právní předpisy

Druh dalších podmínek:

Odchylka týkající se produkce ve vymezené zeměpisné oblasti

Popis podmínek:

Oblast v bezprostřední blízkosti, vymezená odchylkou pro vinifikaci, výrobu a zrání vín, je tvořena územími těchto 
obcí v departementu Gironde na základě oficiálního zeměpisného kodexu ze dne 19. března 2021: Bommes, Budos, 
Cadillac, Cérons, Fargues, Illats, Langon, Omet, Preignac, Pujols-sur-Ciron, Roaillan, Sainte- Croix-du-Mont, Sauternes.

Větší zeměpisná jednotka

Právní rámec:

Vnitrostátní právní předpisy

Druh dalších podmínek:

Doplňující ustanovení týkající se označování

Popis podmínek:

Na etiketě vín s chráněným označením původu může být uvedena větší zeměpisná jednotka „Vin de Bordeaux“ nebo 
„Grand Vin de Bordeaux“.

Rozměry písma použitého pro větší zeměpisnou jednotku nesmějí být na výšku ani na šířku větší, než je 
dvoutřetinová velikost písmen tvořících název chráněného označení původu.

Odkaz na specifikaci produktu

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-496a5541-69d8-4bcf-88b0-6968f1204c18
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Zveřejnění oznámení o schválení standardní změny specifikace výrobku týkající se názvu v odvětví 
vína, jak je uvedeno v čl. 17 odst. 2 a 3 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33 

(2021/C 520/10)

Toto oznámení se zveřejňuje v souladu s čl. 17 odst. 5 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33 (1)

OZNÁMENÍ O SCHVÁLENÍ STANDARDNÍ ZMĚNY, KTERÝM SE MĚNÍ JEDNOTNÝ DOKUMENT

Côtes de Bordeaux Saint-Macaire

PDO-FR-A0707-AM03

Datum oznámení: 26. 10. 2021

POPIS A DŮVODY SCHVÁLENÉ ZMĚNY

1. Oficiální zeměpisný kodex

Obce v zeměpisné oblasti a v oblasti v bezprostřední blízkosti byly aktualizovány v souladu s úředním zeměpisným 
kodexem.

Hranice oblasti zůstává stejná.

Jednotný dokument se mění v bodech 6 a 9.

2. Vymezená pozemková oblast

V kapitole 1 části IV bodě 2 specifikace se za slova „3. května 2017“ doplňují slova „a 3. června 2021“.

Tato změna má za cíl doplnit datum, kdy příslušný vnitrostátní orgán schválil změnu vymezené pozemkové oblasti 
v zeměpisné oblasti výroby. Vymezení zemědělských pozemků spočívá v tom, že se v zeměpisné oblasti výroby určí 
pozemky vhodné k produkci příslušného chráněného označení původu.

Uvedená změna nemá vliv na jednotný dokument.

3. Datum propuštění vín do oběhu mezi oprávněnými skladovateli

V kapitole 1 části IX bodě 5 se zrušuje písmeno b) o datu uvedení vín do oběhu mezi oprávněnými skladovateli.

Tato změna nevede ke změně jednotného dokumentu.

4. Údaje o kontrolním subjektu

Znění odkazu na kontrolní subjekt bylo revidováno, aby bylo v souladu se zněním použitým v jiných specifikacích 
produktu. Tato změna je čistě redakční povahy.

Tato změna nevede ke změně jednotného dokumentu.

JEDNOTNÝ DOKUMENT

1. Název (názvy)

Côtes de Bordeaux Saint-Macaire

2. Typ zeměpisného označení:

CHOP – chráněné označení původu

3. Kategorie výrobků z révy vinné

1. Víno

(1) Úř. věst. L 9, 11.1.2019, s. 2..
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4. Popis vína (vín)

1. Suchá bílá vína

STRUČNÝ POPIS

Odrůda Sémillon B často vyniká jemnou vůní květin a bílého ovoce a má plnou a jemnou chuť. Často ji doprovázejí 
odrůdy Sauvignon B, Sauvignon gris G a Muscadelle B, které dodávají ovocné tóny a čerstvost.

Minimální přirozený obsah alkoholu je 11 % objemových.

Obsah fermentovatelných cukrů je nižší než 4 g/l.

Po obohacení netvoří celkový obsah alkoholu v těchto vínech více než 13,5 % objemových.

OBECNÉ ANALYTICKÉ VLASTNOSTI

Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových):

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální celková kyselost v miliekvivalentech na litr

Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech na litr) 13,26

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech na litr) 200

2. Polosladká bílá vína

STRUČNÝ POPIS

Odrůda Sémillon B často vyniká jemnou vůní květin a bílého ovoce a má plnou a jemnou chuť. Často ji doprovázejí 
odrůdy Sauvignon B, Sauvignon gris G a Muscadelle B, které dodávají ovocné tóny a čerstvost.

Minimální přirozený obsah alkoholu je 13,5 % objemových.

Obsah fermentovatelných cukrů se pohybuje od 34 do 45 g/l.

Obohacení chaptalizací nebo rektifikovaným moštovým koncentrátem nesmí vést ke zvýšení celkového obsahu 
alkoholu po obohacení nad 15 %. Obohacování moštu určeného k výrobě vína částečnou koncentrací je povoleno za 
předpokladu nepřekročení 10 % koncentrace takto obohaceného objemu. Lze tak zvýšit celkový obsah alkoholu 
na 16 % objemových.

OBECNÉ ANALYTICKÉ VLASTNOSTI

Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových): 16

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových) 11,5

Minimální celková kyselost v miliekvivalentech na litr

Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech na litr) 18

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech na litr) 300
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3. Sladká bílá vína označovaná jako „likérová vína“

STRUČNÝ POPIS

Odrůda Sémillon B často vyniká jemnou vůní květin a bílého ovoce a má plnou a jemnou chuť. Často ji doprovázejí 
odrůdy Sauvignon B, Sauvignon gris G a Muscadelle B, které dodávají ovocné tóny a čerstvost. Sladká vína 
označovaná jako „likérová vína“ mají vysokou aromatickou komplexnost, a zejména tóny citrusů, medu a koření.

Minimální přirozený obsah alkoholu je 16 % objemových.

Obsah fermentovatelných cukrů je nižší než 45 g/l.

Při výrobě těchto vín je zakázáno jakékoli obohacování.

OBECNÉ ANALYTICKÉ VLASTNOSTI

Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových):

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových) 12

Minimální celková kyselost v miliekvivalentech na litr

Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech na litr) 25

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech na litr) 400

5. Enologické postupy

5.1. Zvláštní enologické postupy

1. Pě stební  po stupy

Pěstební postupy

Vinice mají minimální hustotu výsadby 4 500 rostlin na hektar. Spon mezi řadami může být nejvýše 2,50 metry 
a spon výsadby mezi kmínky v téže řadě musí být přinejmenším 0,85 metru.

Řez se provádí nejpozději 1. května. Řez révy se provádí tak, aby nebylo více než 10 oček na keř, jednoduchým, 
dvojitým nebo smíšeným Guyotovým řezem nebo krátkým řezem (kordonovým řezem typu Royat nebo řezem do 
vějíře).

Vína se vyrábějí z přezrálých hroznů (přítomnost ušlechtilé plísně), které se sklízejí ručně postupným tříděním.

2. Ob ohacování

Zvláštní enologické postupy

Jakékoli obohacování je při výrobě sladkých „likérových“ vín zakázáno.

Po obohacení nesmí celkový obsah alkoholu „suchých“ vín překročit 13,5 % objemových.

U polosladkých vín nesmí obohacení chaptalizací nebo rektifikovaným moštovým koncentrátem vést ke zvýšení 
celkového obsahu alkoholu po obohacení nad 15 %. Obohacování moštu určeného k výrobě vína částečnou 
koncentrací je povoleno za předpokladu nepřekročení 10 % koncentrace takto obohaceného objemu. Lze tak zvýšit 
celkový obsah alkoholu na 16 % objemových.
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5.2. Maximální výnosy

1. Suchá bílá vína

60 hektolitrů na hektar

2. Polosladká bílá vína

55 hektolitrů na hektar

3. Sladká bílá vína označovaná jako „likérová vína“

40 hektolitrů na hektar

6. Vymezená zeměpisná oblast

Sklizeň hroznů, vinifikace, výroba a zrání vín probíhají na území níže uvedených obcí departementu Gironde, a to na 
základě úředního zeměpisného kodexu („code officiel géographique“) platného ke dni 15. března 2021: Caudrot, Le 
Pian-sur-Garonne, Saint-André-du-Bois, Saint-Laurent-du-Bois, Saint-Laurent-du-Plan, Saint-Macaire, Saint-Martial, 
Saint-Martin-de-Sescas, Saint-Pierre-d’Aurillac a Sainte-Foy-la-Longue.

7. Hlavní moštová odrůda (moštové odrůdy)

Muscadelle B

Sauvignon B – Sauvignon blanc

Sauvignon gris G – Fié gris

Sémillon B

8. Popis souvislostí

Zeměpisná oblast se nachází na pravém břehu řeky Garonny, 40 kilometrů od Bordeaux ve směru proti proudu 
Garonny, poblíž města Langon, ležícím na druhém břehu.

Zeměpisná oblast se vyznačuje mírným podnebím a vlivem údolí Garonny, které zmírňuje zejména rizika jarních 
mrazů, a velmi členitým reliéfem svahů rovnoběžných s řekou, rozčleněnými zaříznutými přítoky Garonny, které 
v molasových a vápencových svazích vyhloubily široká údolí.

V rámci zeměpisné oblasti byly z pozemkové oblasti, přesně vymezené pro sklizeň hroznů, vyloučeny pozemky 
nacházející se na recentních aluviích, jakož i přirozeně špatně odvodněné pozemky s hydromorfními nebo kyselými 
půdami s pseudogleji, které lze pozorovat na severních svazích, kde se nacházejí smíšené lesy. Vyloučena jsou také 
údolí, pozemky ohraničené lesem nebo ohrožené jarními mrazy, jakož i urbanizované oblasti, štěrkoviště nebo lomy 
(na vápenec a jíl) a staré háje a smíšené lesy bez historie vinic.

Pozemky na jižních svazích jsou dobře exponované a vyznačují se písčitohlinitými půdami nebo půdami vyvinutými 
na štěrkovém podloží spočívajícím na „agenské molase“. Bílé odrůdy vinné révy, zejména odrůda Sémillon B, zde 
díky nim získávají svůj originální výraz.

Toto vymezení vyžaduje optimální péči o rostliny a kontrolu vitality a produkčního potenciálu, což se projevuje 
přísnými pravidly pro pečlivě vedený řez zaměřený na omezení produkce na keř, dostatečnou hustotou výsadby, 
pravidly pro uvazování révy a výšku listoví, jakož i přísně definovaným maximálním výnosem na keř. Vína „Côtes de 
Bordeaux Saint-Macaire“, která se vyznačují hebkostí, kulatostí a aromatickými projevy, se vyrábějí z hroznů, které 
v době sklizně dosáhly optimální zralosti.

Výnos se řídí také typem vyráběného produktu (suchá, polosladká nebo likérová bílá vína) a je tím nižší, čím vyšší je 
obsah cukru ve víně. Hlavní část produkce tvoří bílá vína s fermentovatelnými cukry, zatímco suchá bílá vína se 
vyrábějí v omezenější míře.

Odrůda Sémillon B často vyniká jemnou vůní květin a bílého ovoce a má plnou a jemnou chuť. Často ji doprovázejí 
odrůdy Sauvignon B, Sauvignon gris G a Muscadelle B, které dodávají ovocné tóny a čerstvost.
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Podle stupně zralosti hroznů mají vína tyto přívlastky:

— „suchá“ u bílých vín s obsahem fermentovatelného cukru nižším než 4 gramy na litr,

— „polosladká“ u bílých vín s obsahem fermentovatelného cukru mezi 34 gramy na litr a 45 gramy na litr.

„Sladká“ vína, označovaná jako „likérová vína“, se vyrábějí z přezrálých hroznů, které se sklízejí ručně postupným 
tříděním. Obsah fermentovatelných cukrů je vyšší než 45 gramů na litr. Veškeré postupy obohacování jsou zakázány. 
Pro zjemnění a rozvinutí komplexnějšího aroma je nutná doba zrání, a to nejméně do 15. března roku následujícího 
po roce sklizně. Vína se vyznačují velkou aromatickou komplexností a zejména tóny citrusů, medu a koření.

Know-how získané v rámci společenství výrobců podpořilo uznání chráněného označení původu vín „Côtes de 
Bordeaux-Saint-Macaire“ vyráběných v zeměpisném prostředí, které je pro pěstování bílých odrůd vinné révy 
obzvláště vhodné. Navzdory omezené produkci od 90. let 20. století, která následovala po rozvoji výroby červených 
vín, malá skupina výrobců pověst a dobré jméno vín „Côtes de Bordeaux-Saint-Macaire“ udržela, a to díky svému 
nasazení a tradičnímu příklonu k výrobě bílých vín, a zejména vín „likérových“.

9. Další základní podmínky (balení, označování a další požadavky)

Právní rámec:

Vnitrostátní právní předpisy

Druh dalších podmínek:

Odchylka týkající se produkce ve vymezené zeměpisné oblasti

Popis podmínek:

Oblast v bezprostřední blízkosti, vymezená odchylkou pro vinifikaci, výrobu a zrání vín, je tvořena územími těchto 
obcí v departementu Gironde na základě oficiálního zeměpisného kodexu ze dne 15. března 2021: Casseuil, 
Castelviel, Gironde-sur-Dropt, Gornac, Morizès, Mourens, Saint-Exupéry, Saint-Félix-de-Foncaude, Saint-Germain-de- 
Grave, Saint-Maixant, Saint-Pierre-de-Bat, Semens, Toulenne a Verdelais.

Označování: Nepovinné informace

Právní rámec:

Vnitrostátní právní předpisy

Druh dalších podmínek:

Doplňující ustanovení týkající se označování

Popis podmínek:

Veškeré nepovinné údaje musí být uvedeny na štítcích písmem, jehož rozměry nejsou ani na výšku, ani na šířku větší 
než dvojnásobek rozměrů znaků tvořících název kontrolovaného označení původu (AOC).

Vína s obsahem fermentovatelných cukrů (glukózy a fruktózy) nejvýše 4 g/l se označují přívlastkem „suchá“.

Vína s obsahem zkvasitelných cukrů (glukózy a fruktózy) od 34 g/l do 45 g/l se označují přívlastkem „polosladká“.

Označování: Větší zeměpisná jednotka

Právní rámec:

Vnitrostátní právní předpisy

Druh dalších podmínek:

Doplňující ustanovení týkající se označování

Popis podmínek:
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Na etiketě vín s chráněným označením původu může být uvedena větší zeměpisná jednotka „Vin de Bordeaux“ nebo 
„Grand Vin de Bordeaux“. Rozměry písma použitého pro větší zeměpisnou jednotku nesmějí být na výšku ani na 
šířku větší, než je dvoutřetinová velikost písmen tvořících název chráněného označení původu.

Odkaz na specifikaci produktu

http://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-234215e6-a777-434c-a2b2-450d9e9fb46f

CS Úřední věstník Evropské unie C 520/22 27.12.2021  

http://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-234215e6-a777-434c-a2b2-450d9e9fb46f


Zveřejnění oznámení o schválení standardní změny specifikace výrobku týkající se názvu v odvětví 
vína, jak je uvedeno v čl. 17 odst. 2 a 3 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33 

(2021/C 520/11)

Toto oznámení se zveřejňuje v souladu s čl. 17 odst. 5 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33 (1).

OZNÁMENÍ O SCHVÁLENÍ STANDARDNÍ ZMĚNY, KTERÝM SE MĚNÍ JEDNOTNÝ DOKUMENT

Pomerol

PDO-FR-A0273-AM02

Datum oznámení: 26. 10. 2021

POPIS A DŮVODY SCHVÁLENÉ ZMĚNY

1. Zeměpisná oblast

Do specifikace označení „Pomerol“ se doplňuje přesná oblast sklizně a vinifikace, produkce a zrání. Tato aktualizace 
byla nezbytná, aby se zohlednila zjištěná použití.

V důsledku toho se jednotný dokument mění v bodě 6.

2. Vymezená pozemková oblast

V kapitole 1 části IV bodě 2 specifikace výrobku se za slova „4. února 2000“ vkládají slova „a 2. června 2021“.

Tato změna má za cíl doplnit datum, kdy příslušný vnitrostátní orgán schválil změnu vymezené pozemkové oblasti 
v zeměpisné oblasti výroby. Vymezení zemědělských pozemků spočívá v tom, že se v zeměpisné oblasti výroby určí 
pozemky vhodné k produkci příslušného chráněného označení původu.

Uvedená změna nemá vliv na jednotný dokument.

3. Zavlažování

Byla přidána možnost zavlažování vinařských pozemků v případě přetrvávajícího sucha, pokud by to narušilo zdravý 
fyziologický vývoj révy a optimální zrání hroznů. V případě zavlažované půdy byl snížen maximální výnos na 
pozemek.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

4. Agroenvironmentální ustanovení

Do specifikace produktu byla doplněna tato agroenvironmentální ustanovení:

— Odumřelé keře musí být z pozemků odstraněny; jakékoli skladování těchto keřů křovin na pozemcích je 
zakázáno.

— Ničení plevele chemickými herbicidy je zakázáno. – Zatravnění pozemků se provádí pouze mechanickými 
a fyzikálními prostředky.

— Všichni vinaři vypočítávají a zaznamenávají svůj index četnosti ošetření.

Odstranění chemických herbicidů vede ke snížení používání přípravků na ochranu rostlin, což umožňuje lépe 
zohlednit environmentální očekávání.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

(1) Úř. věst. L 9, 11.1.2019, s. 2.
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5. Datum propuštění vín do oběhu mezi oprávněnými skladovateli

V kapitole 1 části IX bodě 5 se zrušuje písmeno b) o datu uvedení vín do oběhu mezi oprávněnými skladovateli.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

6. Přechodná opatření

Přechodná opatření, jejichž platnost uplynula, jsou ze specifikace vyňata.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

7. Údaje o kontrolním subjektu

Znění odkazu na kontrolní subjekt bylo revidováno, aby bylo v souladu se zněním použitým v jiných specifikacích 
produktu. Tato změna je čistě redakční povahy.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

JEDNOTNÝ DOKUMENT

1. Název (názvy)

Pomerol

2. Typ zeměpisného označení

CHOP – chráněné označení původu

3. Kategorie výrobků z révy vinné

1. Víno

4. Popis vína (vín)

STRUČNÝ POPIS

Jedná se o suchá červená vína.

Minimální přirozený obsah alkoholu v těchto vínech je 11 % objemových.

Obsah kyseliny jablečné v každé šarži vína, sudového nebo baleného, nepřesahuje 0,30 g/l.

Obsah fermentovatelného cukru (glukózy a fruktózy) v každé šarži vína, sudového nebo baleného, uváděné na trh 
nepřesahuje 2 g/l.

Celková kyselost odpovídá hodnotám stanoveným v předpisech EU.

OBECNÉ ANALYTICKÉ VLASTNOSTI

Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových) 13,5

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální celková kyselost v miliekvivalentech na litr

Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech na litr)

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech na litr)
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5. Enologické postupy

5.1. Zvláštní enologické postupy

1. Zv láš tn í  enologic ké  p ostu py

Metody obohacování zahušťováním jsou povoleny do mezní hodnoty koncentrace 15 %.

Po úpravě koncentrace nepřekračuje celkový obsah alkoholu ve vínech 13,5 % objemových.

Kromě uvedených ustanovení musí vína z hlediska enologických postupů splňovat povinnosti stanovené na úrovni 
EU a v zákoníku zemědělství a mořského rybolovu.

2. Pěstební  p ostu py

a) Hustota výsadby révy

Vinice mají minimální hustotu výsadby 5 500 rostlin na hektar.

Spon mezi řadami u této révy může být nejvýše 2 metry a spon výsadby mezi kmínky v téže řadě musí být 
přinejmenším 0,80 metru.

b) Pravidla řezu

Řez se provádí nejpozději ve fázi rozvinutých listů (Lorenzova fáze 9) za použití těchto technik:

— jednoduchým nebo dvojitým Guyotovým řezem,

— (krátkým) řezem na čípky prostřednictvím kordonového řezu typu Royat,

— řezem na tažně.

Na každém keři se nechává nejvýše 10 oček.

5.2. Maximální výnosy

1. 60 hektolitr na hektar

6. Vymezená zeměpisná oblast

Na základě úředního zeměpisného kodexu ze dne 1. ledna 2021 je zeměpisná oblast vymezena územím obcí a částí 
těchto obcí departementu Gironde:

a) obec Pomerol;

b) část území obce Libourne vymezená rozsudkem občanskoprávního soudu v Bordeaux ze dne 29. prosince 1928, 
vymezená na severu řekou Barbanne, na východě hranicí s obcí Pomerol, na jihu vodním tokem Tailhas, na 
západě okresní silnicí 910, boulevardem Beauséjour, avenue George Clémenceau, ulicí Docteur-Nard, avenue 
Europe a železnicí od Libourne do Bergeracu;

c) pozemek nacházející se v obci Lalande-de-Pomerol, uvedený v příloze 1-A, na kterém se vyrábějí vína s chráněným 
označením původu „Pomerol“ v souladu s rozsudkem občanskoprávního soudu v Bordeaux ze dne 29. prosince 
1928;

d) pozemky uvedené v příloze 1-B v obci Saint-Emilion;

e) pozemky uvedené v příloze 1-C v těchto obcích: Les Artigues-de-Lussac, Lalande-de-Pomerol, Libourne, Lussac, 
Montagne, Néac a Saint-Emilion.

Sklizeň hroznů je povolena na územích uvedených v písmenech a), b), c) a d).

Vinifikace, výroba a zrání jsou povoleny na územích uvedených v písmenech a), b), c) a e).

7. Hlavní moštová odrůda (moštové odrůdy)

Cabernet franc N

Cabernet–Sauvignon N
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Cot N–Malbec

Merlot N

Petit Verdot N

8. Popis souvislostí

Vybrané pozemky umožňují uplatnění místních odrůd révy vinné, které byly v minulosti vybírány pro jejich 
schopnost dozrávání, což bylo spojeno s nutností přepravy těchto produktů na velké vzdálenosti. Jílovité podloží 
z období třetihor, chladná vrstva, která způsobuje pomalé dozrávání hroznů a velmi regulovaný přísun vody k vinné 
révě, silné vrstvy povrchových usazenin, které jsou více či méně pevné nebo písčité, odvádějí vodu a odrážejí světlo 
směrem k listům, a podloží obsahující oxidy železa nebo „železnou škváru“, které poskytuje specifické minerální 
prvky, spolu s příznivým klimatem dávají vínům Pomerol nezaměnitelnou jedinečnost.

9. Další základní podmínky (balení, označování a další požadavky)

Právní rámec:

Vnitrostátní právní předpisy

Druh dalších podmínek:

Doplňující ustanovení týkající se označování

Popis podmínek:

Na etiketě vín s chráněným označením původu může být uvedena větší zeměpisná jednotka „Vin de Bordeaux“ nebo 
„Grand Vin de Bordeaux“.

Rozměry písma použitého pro větší zeměpisnou jednotku nesmějí být na výšku ani na šířku větší, než je 
dvoutřetinová velikost písmen tvořících název chráněného označení původu.

Odkaz na specifikaci produktu

http://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-458a787d-1989-4268-a537-d9dea8972ab7
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Zveřejnění oznámení o schválení standardní změny specifikace výrobku týkající se názvu v odvětví 
vína, jak je uvedeno v čl. 17 odst. 2 a 3 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33 

(2021/C 520/12)

Toto oznámení se zveřejňuje v souladu s čl. 17 odst. 5 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33 (1).

OZNÁMENÍ O SCHVÁLENÍ STANDARDNÍ ZMĚNY, KTERÝM SE MĚNÍ JEDNOTNÝ DOKUMENT

„Sauternes“

PDO-FR-A0819-AM03

Datum oznámení: 26. 10. 2021

POPIS A DŮVODY SCHVÁLENÉ ZMĚNY

1. Oficiální zeměpisný kodex

Obce v zeměpisné oblasti a v oblasti v bezprostřední blízkosti byly aktualizovány v souladu s úředním zeměpisným 
kodexem.

Hranice oblasti zůstává stejná.

Jednotný dokument se mění v bodech 6 a 9.

2. Pravidla řezu

Pravidlo řezu u odrůdy Muscadelle se změnilo z řezu s jedním očkem na čípek na řez se dvěma očky na čípek s nejvýše 
8 očky. Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je zmírnit pokles vitality této moštové odrůdy.

Jednotný dokument se mění v bodě 5.1.

3. Agroenvironmentální ustanovení

Do specifikace produktu byla doplněna tato agroenvironmentální ustanovení:

Odumřelé keře musí být z pozemků odstraněny, jakékoli skladování těchto odumřelých keřů na pozemcích je 
zakázáno.

Celkové chemické odplevelování pozemků je zakázáno.

Všichni vinaři vypočítávají a zaznamenávají svůj index četnosti ošetření.

Těmito změnami se lépe zohlední poptávka po ochraně životního prostředí a po snížení používání přípravků na 
ochranu rostlin.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

4. Koeficient K

Přidává se koeficient K, který umožňuje sklizeň vín z přezrálých hroznů a suchých vín na stejném pozemku.

Vína nesoucí označení Sauternes jsou vína vyrobená z přezrálých hroznů nebo hroznů napadených ušlou plísní 
botrytis, které se sklízejí postupným tříděním. V závislosti na klimatických podmínkách však hrozny nejsou pokaždé 
pro výrobu likérových vín se zbývajícími cukry vhodné. Zavedení koeficientu K umožňuje zpracování těchto hroznů 
na suchá vína.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

5. Datum propuštění vín do oběhu mezi oprávněnými skladovateli

V kapitole 1 části IX bodě 5 se zrušuje písmeno b) o datu uvedení vín do oběhu mezi oprávněnými skladovateli.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

(1) Úř. věst. L 9, 11.1.2019, s. 2.
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6. Přechodná opatření

Přechodná opatření, jejichž platnost uplynula, jsou ze specifikace vyňata.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

7. Prohlášení o nároku

Znění prohlášení o nároku bylo pozměněno tak, aby bylo zasláno organizaci producentů před 15. prosincem roku 
sklizně.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

8. Údaje o kontrolním subjektu

Znění odkazu na kontrolní subjekt bylo revidováno, aby bylo v souladu se zněním použitým v jiných specifikacích 
produktu. Tento pozměňovací návrh je čistě redakční povahy.

Tato změna nevede ke změně jednotného dokumentu.

JEDNOTNÝ DOKUMENT

1. Název (názvy)

Sauternes

2. Typ zeměpisného označení:

CHOP – chráněné označení původu

3. Kategorie výrobků z révy vinné

1. Víno

4. Popis vína (vín)

Sauternes

STRUČNÝ POPIS

Tichá bílá vína se zbytkovým cukrem

Minimální přirozený obsah alkoholu v těchto vínech činí ≥ 15 %.

Po obohacení nepřekročí celkový obsah alkoholu v objemových procentech v těchto vínech 21 %.

Každá šarže vína uváděného na trh v sudech nebo v balení má obsah zkvasitelných cukrů ≥ 45 g/l.

Vlastnosti vína Sauternes jsou způsobeny zejména botrytizací hroznů, přičemž houby způsobují biochemické 
procesy, které vedou ke specifické vůni a chuti, jakož i ke koncentraci cukrů v bobulích. Mladá vína mají zlatavou 
barvu a květinové a ovocné aroma, s přibývajícím věkem se jejich barva mění na jantarovou a rozvíjí se jejich 
„pražený“ buket, který se skládá z výrazného aroma toastů, kandovaného ovoce, citrusů a medu se silnou 
aromatickou perzistencí. Mají velmi kulatou a vláčnou chuť. Vyznačují se výraznou ovocnou vůní a živostí, která je 
dána vápencovým teroirem, který se rovněž často odráží v minerální struktuře, která je pevná a vyvážená.

OBECNÉ ANALYTICKÉ VLASTNOSTI

Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových):

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových) 12

Minimální celková kyselost v miliekvivalentech na litr

Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech na litr) 25

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech na litr)
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5. Enologické postupy

5.1. Zvláštní enologické postupy

1. Husto ta  a  spo n

Pěstební postupy

Vinice mají minimální hustotu výsadby 6 500 rostlin na hektar.

Spon výsadby mezi kmínky v téže řadě nesmí být menší než 0,80 metru.

Spon mezi řadami nemůže být větší než 1,90 m.

2. Prav id la  ře zu

Pěstební postupy

Řez se provádí nejpozději 1. května.

Řez révy se provádí pomocí následujících technik:

— odrůda Muscadelle B: do vějíře, keř tvořený dvěma až pěti rameny s nejvýše šesti čípky seříznutými na 2 očka, 
celkem nejvýše 8 oček;

— odrůda Sémillon B: do vějíře, keř tvořený dvěma až pěti rameny s nejvýše šesti čípky seříznutými na 2 očka, nebo 
Guyotovým řezem, s maximálně 6 očky na tažeň a dvěma čípky řezanými na maximálně 2 očka, z nichž jeden je 
na základu tažně;

— odrůda révy Sauvignon B a Sauvignon gris G: do vějíře, keř tvořený dvěma až pěti rameny s nejvýše šesti čípky 
seříznutými na 2 očka, kombinovaným Guyotovým řezem s maximálně 6 očky na tažeň a dvěma čípky řezanými 
na maximálně 2 očka, z nichž jeden je na základu tažně; bordeauxským řezem, kdy každý keř má dva tažně 
s maximálně čtyřmi pupeny na každém z nich.

3. Zv láš tn í  předpisy  pro  sk l izeň

Pěstební postupy

Vína se vyrábějí z přezrálých hroznů (přítomnost ušlechtilé plísně), které se sklízejí ručně postupným tříděním.

4. Obo hacov án í

Zvláštní enologické postupy

Obohacování se povoluje v souladu s pravidly stanovenými ve specifikaci.

5.2. Maximální výnosy

1. 28 hektolitrů na hektar

6. Vymezená zeměpisná oblast

Sklizeň hroznů, vinifikace, výroba a zrání vín probíhají na území níže uvedených obcí departementu Gironde, a to na 
základě úředního zeměpisného kodexu („code officiel géographique“) platného ke dni 19. března 2021: Barsac, 
Bommes, Fargues, Preignac a Sauternes.

7. Hlavní moštová odrůda (moštové odrůdy)

Muscadelle B

Sauvignon B – Sauvignon blanc

Sauvignon gris G – Fié gris

Sémillon B
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8. Popis souvislostí

Specifické podnebí nabízí specifické mezoklimatické podmínky, které vedou k tomu, že se na hroznech rozvíjí 
mikroskopická houba „Botrytis cinerea“, „ušlechtilá plíseň“, což vínům Sauternes dodává v tomto specifickém prostředí 
typické vlastnosti.

Vína se vyrábějí z révy na pozemcích nebo částech pozemků, na které se vztahuje přísné a přesné vymezení na základě 
objektivních, technických a předchozích kritérií produkce, na návrh komise nezávislých odborníků.

Lidé si vybírali moštové odrůdy, které nejlépe vyhovují této botrytické výrobě vína, a proto je víno Sauternes vyráběno 
z odrůdy Sémillon B.

Kromě toho, aby bylo dosaženo dostatečné koncentrace pro výrobu těchto vín, prořezávání je přesně stanoveno 
a specifikováno pro každou odrůdu. Často se používá krátký řez do vějíře, specifický pro tento region.

Za účelem dosažení vynikající kvality se vína vyrábějí z ručně sklizených přezrálých hroznů (přítomnost ušlechtilé 
plísně), které jsou tříděny postupně. Výnosy jsou po přezrání velmi nízké, tím spíš, že měnící se klimatické podmínky 
podle ročníků někdy sklizeň výrazně snižují.

Hustota výsadby je vysoká, protože produkce vína na rostlinu je po koncentraci velmi nízká. Fermentace těchto vín je 
pomalá, často probíhá v sudech. Před plněním do lahví procházejí vína dlouhým zráním, což je nezbytné pro jejich 
zušlechtění a lepší vyjádření jejich vlastností.

Pověst vín Sauternes se v minulosti rychle rozšířila, místní vinařské „zámky“ se staly emblematickými, přičemž 
nejznámější mezi nimi je Yquem. Klasifikace vín z Bordeaux z roku 1855, kdy víno Yquem obdrželo jako jediné víno 
přívlastek „premier cru supérieur“ a dalších 11 vín Sauternes pak přívlastek „premier cru“ a 15 vín přívlastek „second 
cru“, jasně uznala výsadní postavení tohoto označení v departementu Gironde. Toto zařazení zohlednilo dosažené 
ceny vín, neboť ceny odrážely jejich jakost.

Jejich věhlas nelze popřít ani dnes, kombinace prostředí zvláště vhodného pro pěstování vinné révy, zvláštního 
mikroklimatu a vinařů–průkopníků vytvořila specifické postupy pro výrobu skvělých likérových vín, která jsou 
oceňována odborníky po celém světě.

9. Další základní podmínky (balení, označování a další požadavky)

Oblast v bezprostřední blízkosti

Právní rámec:

Vnitrostátní právní předpisy

Druh dalších podmínek:

Odchylka týkající se produkce ve vymezené zeměpisné oblasti

Popis podmínek:

Oblast v bezprostřední blízkosti, vymezená odchylkou pro vinifikaci, výrobu a zrání vín, je tvořena územími těchto 
obcí v departementu Gironde na základě oficiálního zeměpisného kodexu ze dne 19. března 2021: Budos, Cadillac, 
Cérons, Escoussans, Gabarnac, Illats, Ladaux, Langon, Mazères, Monprimblanc, Omet, Pujols-sur-Ciron, Roaillan 
a Sainte-Croix-du-Mont.

Větší zeměpisná jednotka

Právní rámec:

Vnitrostátní právní předpisy

Druh dalších podmínek:

Doplňující ustanovení týkající se označování

Popis podmínek:
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na všech etiketách, letácích a nádobách může být uvedena větší zeměpisná jednotka „Vin de Bordeaux“ nebo „Grand 
Vin de Bordeaux“.

Rozměry písma použitého pro tuto větší zeměpisnou jednotku nesmějí být na výšku ani na šířku větší, než je 
dvoutřetinová velikost písmen tvořících název chráněného označení původu.

Odkaz na specifikaci produktu

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-1d1c41fa-d838-4b2e-9d53-6392daff9d87
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Zveřejnění oznámení o schválení standardní změny specifikace výrobku týkající se názvu v odvětví 
vína, jak je uvedeno v čl. 17 odst. 2 a 3 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33 

(2021/C 520/13)

Toto oznámení se zveřejňuje v souladu s čl. 17 odst. 5 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33 (1)

OZNÁMENÍ O SCHVÁLENÍ STANDARDNÍ ZMĚNY, KTERÝM SE MĚNÍ JEDNOTNÝ DOKUMENT

Saint-Pourçain

PDO-FR-A0586-AM03

Datum oznámení: 26. 10. 2021

POPIS A DŮVODY SCHVÁLENÉ ZMĚNY

1. Oficiální zeměpisný kodex

Obce zeměpisné oblasti byly aktualizovány v souladu s oficiálním zeměpisným kodexem.

Hranice oblasti zůstává stejná.

Jednotný dokument se mění v bodě 6.

2. Odrůda vinné révy

Odrůda Sacy B byla převedena z kategorie doplňkových odrůd do kategorie hlavních moštových odrůd. Tato změna 
jde ruku v ruce se zvýšením možného procentního podílu této odrůdy v kupážích vín. Odrůda Sacy B je místní 
moštová odrůda oblasti, na kterou se vztahuje označení. Zvýšení jejího podílu umožní posílit místní identitu vín.

Uvedená změna nemá vliv na jednotný dokument.

3. Výška listoví

Specifikace produktu upřesňuje, že výška listoví révy vinné pěstované s nosnou konstrukcí se měří po ořezání vršků 
nebo ohýbání révy.

Uvedená změna nemá vliv na jednotný dokument.

4. Zavlažování

Byla doplněna možnost zavlažování vinic. U zavlažované půdy se snižuje maximální výnos na pozemek.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

5. Agroenvironmentální ustanovení

Do specifikace produktu byla doplněna tato agroenvironmentální ustanovení:

trvalé zatravnění krajů pozemků (meze a neosázené nebo neobdělávané prostory mezi pozemky) je povinné. Tato 
povinnost neplatí v případě obnovy mezí, zejména kvůli erozi nebo mimořádným klimatickým jevům.

Touto změnou se lépe zohlední poptávka po ochraně životního prostředí a po snížení používání přípravků na 
ochranu rostlin.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

(1) Úř. věst. L 9, 11.1.2019, s. 2.
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6. Enologické postupy

Zrušuje se zákaz tepelného zpracování sklizených hroznů.

Cílem je umožnit lepší extrakci jemných tříslovin, aby vína nebyla v letech, kdy sklizeň není optimální, příliš lehká.

V důsledku toho se jednotný dokument mění v bodě 5.1.

7. Datum propuštění vín do oběhu mezi oprávněnými skladovateli

V kapitole 1 části IX bodě 4 se zrušuje písmeno b) o datu uvedení vín do oběhu mezi oprávněnými skladovateli.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

8. Přechodná opatření

Přechodná opatření, jejichž platnost uplynula, jsou ze specifikace vyňata.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

9. Oznamovací povinnost

Byla provedena revize oznamovacích povinností doplněním zprávy o ukončení produkce a zprávy o plánované 
transakci a stažení, přeformulováním zprávy o balení a zrušením zprávy o obnově úvratí a zprávy o odstranění oček.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

10. Hlavní body ke kontrole

Kapitola 3 byla revidována, aby zajistila jednotnost znění hlavních bodů kontroly ve specifikacích výrobků pro oblast 
Val de Loire.

Uvedená změna nemá vliv na jednotný dokument.

11. Údaje o kontrolním orgánu

Znění odkazu na kontrolní subjekt bylo revidováno, aby bylo v souladu se zněním použitým v jiných specifikacích 
produktu. Tento pozměňovací návrh je čistě redakční povahy.

Touto změnou se nemění jednotný dokument.

JEDNOTNÝ DOKUMENT

1. Název (názvy)

Saint-Pourçain

2. Typ zeměpisného označení:

CHOP – chráněné označení původu

3. Kategorie výrobků z révy vinné

1. Víno

4. Popis vína (vín)

STRUČNÝ POPIS

Jedná se o tichá suchá bílá, červená a růžová vína.

Minimální přirozený obsah alkoholu je 10,5 % objemových.

Ve fázi balení mají bílá a růžová vína obsah fermentovatelných cukrů (glukózy a fruktózy) nejvýše 4 g/l a červená vína 
nejvýše 2 g/l.
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Obsah kyseliny jablečné v červených vínech je při uvedení na trh nejvýše 0,3 g/l.

Červená vína jsou ovocná (višeň, černý rybíz...) nebo kořeněná (černý pepř, koriandr...) a mají jemnou a delikátní 
tříslovinovou strukturu. Růžová vína mají lososovou barvu a jsou ovocná. Bílá vína jsou svěží a živá s aromaty 
bělomasého ovoce, exotického ovoce, citrusů atd.

OBECNÉ ANALYTICKÉ VLASTNOSTI

Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální celková kyselost v miliekvivalentech na litr

Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech na 
litr)

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech 
na litr)

5. Enologické postupy

5.1. Zvláštní enologické postupy

1. Enolo gické  post upy

Zvláštní enologické postupy

Po obohacení netvoří celkový obsah alkoholu v těchto vínech více než 12,5 % objemových.

Kromě uvedeného ustanovení musí vína z hlediska enologických postupů splňovat povinnosti stanovené na úrovni 
EU a v zákoníku zemědělství a mořského rybolovu.

2. Omezen í

Omezení týkající se výroby

Používání aktivního uhlí při výrobě růžových vín, samostatně nebo v přípravcích, je zakázáno.

Používání kousků dřeva je zakázáno.

3. Pě stební  po stupy

Pěstební postupy

Vinice mají minimální hustotu výsadby 4 000 rostlin na hektar s maximální vzdáleností mezi řadami 2,5 metru.

Spon mezi rostlinami v téže řadě se pohybuje od 0,9 m do 1,2 m.

Řez révy se provádí pomocí následujících technik:

— u odrůd Gamay N a Pinot noir N: kombinovaný řez (jednoduchý nebo dvojitý Guyotový řez, kordon Royat) 
s maximálním počtem 12 oček na keř,

— u odrůd Chardonnay B, Sacy B, Sauvignon B: kombinovaný řez (jednoduchý nebo dvojitý Guyotový řez, kordon 
Royat) s maximálním počtem 14 oček na keř.

Kroucení révy na nosnou konstrukci (trelování) je povinné. Výška listoví musí být v souladu s požadavky stanovenými 
ve specifikaci produktu.
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5.2. Maximální výnosy

1. 66 hektolitr na hektar

6. Vymezená zeměpisná oblast

Sklizeň hroznů, vinifikace a produkce vín jsou prováděny na území těchto obcí departementu Allier: Besson, Bransat, 
Bresnay, Cesset, Chantelle, Chareil-Cintrat, Châtel-de-Neuvre, Chemilly, Contigny, Deneuille-lès-Chantelle, Fleuriel, 
Fourilles, Louchy-Montfand, Meillard, monetay-sur-Allier, Montord, Saint-Pourçain-sur-Sioule, Saulcet, Verneuil-en- 
Bourbonnais (seznam je uveden podle úředního zeměpisného kodexu z roku 2020).

7. Hlavní moštová odrůda (moštové odrůdy)

Chardonnay B

Gamay N

Pinot noir N

Sacy B

8. Popis souvislostí

Práce s vinnou révou a kontrola výnosů spolu s know-how vinařů umožňují odhalit silnou vazbu mezi hnědými 
půdami, mělkými nebo písčitohlinitými půdami na svazích a štěrkových terasách údolí Allier a La Sioule, které se 
vyznačují dobrými tepelnými vlastnostmi a nižším obsahem vody, a kvalitou vín:

— červená vína jsou ovocná, kořeněná, s jemnou a delikátní tříslovinou,

— růžová vína mají lososovou barvu a jsou ovocná,

— bílá vína jsou svěží a živá s převládajícími ovocnými aromaty.

Řeka Allier se vlévá do Loiry, díky čemuž se tato vína dodávala až do Paříže, kde byla již v roce 1360 královským 
dekretem zařazena mezi vysoce ceněná vína.

9. Další základní podmínky (balení, označování a další požadavky)

Menší zeměpisná jednotka

Právní rámec:

Vnitrostátní právní předpisy

Typ dalších podmínek:

Doplňující ustanovení týkající se označování

Popis podmínek:

Označení vín může uvádět menší zeměpisnou jednotku, pokud

a) se jedná o název místa uvedeného v katastru,

b) tato jednotka je uvedena na prohlášení o sklizni.

Další názvy

Právní rámec:

Vnitrostátní právní předpisy

Typ dalších podmínek:

Doplňující ustanovení týkající se označování
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Popis podmínek:

Písmena používaná pro doplňkový název „Val de Loire“, který může doplnit název označení původu, nesmí být na 
výšku ani na šířku větší než dvě třetiny velikosti písmen tvořících název chráněného označení původu.

Odkaz na specifikaci produktu

http://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-3cec4b5b-5775-46ab-987f-9b17a1a53d41
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